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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR  FRÅN  EUROPEISKA  UNIONENS  INSTITUTIONER,  BYRÅER 
OCH  ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons  växelkurs (1)

19  maj  2014

(2014/C  152/01)

1  euro  =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,3715

JPY japansk  yen 138,79

DKK dansk  krona 7,4645

GBP pund  sterling 0,81460

SEK svensk  krona 9,0461

CHF schweizisk  franc 1,2228

ISK isländsk  krona

NOK norsk  krona 8,1355

BGN bulgarisk  lev 1,9558

CZK tjeckisk  koruna 27,474

HUF ungersk  forint 305,38

LTL litauisk  litas 3,4528

PLN polsk  zloty 4,1868

RON rumänsk  leu 4,4319

TRY turkisk  lira 2,8791

AUD australisk  dollar 1,4654

Valuta Kurs

CAD kanadensisk  dollar 1,4904

HKD Hongkongdollar 10,6317

NZD nyzeeländsk  dollar 1,5872

SGD singaporiansk  dollar 1,7136

KRW sydkoreansk  won 1 401,67

ZAR sydafrikansk  rand 14,2635

CNY kinesisk  yuan  renminbi 8,5545

HRK kroatisk  kuna 7,6100

IDR indonesisk  rupiah 15 656,47

MYR malaysisk  ringgit 4,4036

PHP filippinsk  peso 59,862

RUB rysk  rubel 47,3682

THB thailändsk  baht 44,534

BRL brasiliansk  real 3,0395

MXN mexikansk  peso 17,7157

INR indisk  rupie 80,2000

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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KOMMISSIONENS  GENOMFÖRANDEBESLUT

av  den  15  maj  2014

om  antagande  av  unionens  importbeslut  för  vissa  kemikalier  i  enlighet  med 
Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EU)  nr  649/2012

(2014/C  152/02)

EUROPEISKA  KOMMISSIONEN  HAR  ANTAGIT  DETTA  BESLUT

med  beaktande  av  fördraget  om  Europeiska  unionens  funktionssätt,

med  beaktande  av  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EU)  nr  649/2012  av  den  4  juli  2012  om  export 
och  import  av  farliga  kemikalier (1),  särskilt  artikel  13.1  andra  stycket,

efter  att  ha  hört  den  kommitté  som  inrättats  genom  artikel  133  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning 
(EG)  nr  1907/2006  av  den  18  december  2006  om  registrering,  utvärdering,  godkännande  och  begränsning  av 
kemikalier  (Reach),  inrättande  av  en  europeisk  kemikaliemyndighet,  ändring  av  direktiv  1999/45/EG  och  upphä
vande  av  rådets  förordning  (EEG)  nr  793/93  och  kommissionens  förordning  (EG)  nr  1488/94  samt  rådets 
direktiv  76/769/EEG  och  kommissionens  direktiv  91/155/EEG,  93/67/EEG,  93/105/EG  och  2000/21/EG (2),  och

av  följande  skäl:

(1) I  enlighet  med  förordning  (EU)  nr  649/2012  ska  kommissionen  på  unionens  vägnar  besluta  huruvida 
import  till  unionen  av  sådana  kemikalier  som  omfattas  av  förfarandet  med  förhandsgodkännande  sedan 
information  lämnats  (nedan  kallat  PIC-förfarandet)  ska  tillåtas  eller  inte.

(2) Förenta  nationernas  miljöprogram  (Unep)  och  Förenta  nationernas  livsmedels-  och  jordbruksorganisation 
(FAO)  har  utsetts  att  tillhandahålla  sekretariatstjänster  för  tillämpningen  av  PIC-förfarandet,  som  har  fast
ställts  genom  Rotterdamkonventionen  om  förfarandet  med  förhandsgodkännande  sedan  information  lämnats 
för  vissa  farliga  kemikalier  och  bekämpningsmedel  i  internationell  handel,  nedan  kallad 
Rotterdamkonventionen,  godkänd  av  gemenskapen  genom  rådets  beslut  2006/730/EG (3).

(3) Kommissionen  måste  i  egenskap  av  gemensam  utsedd  myndighet,  på  unionens  och  medlemsstaternas 
vägnar,  vidarebefordra  beslut  om  import  av  kemikalier  som  omfattas  av  PIC-förfarandet  till  sekretariatet  för 
Rotterdamkonventionen.

(4) Genom  beslut  RC  6/4  vid  det  sjätte  mötet  i  partskonferensen  utvidgades  PIC-förfarandet  till  azinfosmetyl 
som  bekämpningsmedel,  för  vilken  Rotterdamkonventionens  sekretariat  hade  gett  kommissionen  information 
i  form  av  ett  beslutsunderlag.  Utsläppande  på  marknaden  och  användning  av  azinfosmetyl  som  beståndsdel 
i  blandningar  som  fungerar  som  växtskyddsmedel  är  förbjudet  enligt  Europaparlamentets  och  rådets  förord
ning  (EG)  nr  1107/2009 (4).

(5) Genom  beslut  RC  6/5  vid  det  sjätte  mötet  i  partskonferensen  utvidgades  PIC-förfarandet  till  kommersiell 
pentabromdifenyleter,  inbegripet  tetrabromdifenyleter  och  pentabromdifenyleter,  som  industrikemikalie,  för 
vilken  Rotterdamkonventionens  sekretariat  hade  gett  kommissionen  information  i  form  av  ett  beslutsun
derlag.  Produktion,  utsläppande  på  marknaden  och  användning  av  tetrabromdifenyleter  och  pentabromdife
nyleter  är  förbjudet,  med  förbehåll  för  särskilda  undantag,  enligt  Europaparlamentets  och  rådets  förordning 
(EG)  nr  850/2004 (5).

(1) EUT L 201, 27.7.2012, s. 60.
(2) EUT L 396, 30.12.2006, s. 1.
(3) Rådets beslut 2006/730/EG av den 25 september 2006 om ingåendet, på Europeiska gemenskapens vägnar, av Rotterdamkonventionen

om förfarandet med förhandsgodkännande sedan information lämnats för vissa farliga kemikalier och bekämpningsmedel (EUT L 299,
28.10.2006, s. 23).

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på mark
naden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).

(5) Europaparlamentets  och rådets  förordning (EG) nr 850/2004 av den 29 april  2004 om långlivade organiska föroreningar och om 
ändring av direktiv 79/117/EEG (EUT L 158, 30.4.2004, s. 7).
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(6) Genom  beslut  RC  6/6  vid  det  sjätte  mötet  i  partskonferensen  utvidgades  PIC-förfarandet  till  kommersiell 
oktabromdifenyleter,  inbegripet  hexa-  och  heptabromdifenyleter,  som  industrikemikalie,  för  vilken  Rotterdam
konventionens  sekretariat  hade  gett  kommissionen  information  i  form  av  ett  beslutsunderlag.  Produktion, 
utsläppande  på  marknaden  och  användning  av  hexabromdifenyleter  och  heptabromdifenyleter  är  förbjudet, 
med  förbehåll  för  särskilda  undantag,  enligt  förordning  (EG)  nr  850/2004.

(7) Genom  beslut  RC  6/7  vid  det  sjätte  mötet  i  partskonferensen  utvidgades  PIC-förfarandet  till  perfluorook
tansulfonsyra,  perfluorooktansulfonat,  perfluorooktansulfonamider,  perfluorooktansulfonyler,  som  industrikemi
kalier,  för  vilken  Rotterdamkonventionens  sekretariat  hade  gett  kommissionen  information  i  form  av  ett 
beslutsunderlag.  Produktion,  utsläppande  på  marknaden  och  användning  av  perfluorooktansulfonsyra,  perflu
orooktansulfonat,  perfluorooktansulfonamider,  perfluorooktansulfonyler  är  förbjudet,  med  förbehåll  för  ett 
antal  särskilda  undantag,  enligt  förordning  (EG)  nr  850/2004.

(8) Ett  slutgiltigt  importbeslut  om  azinfosmetyl,  kommersiell  pentabromdifenyleter  och  kommersiell  oktabromdi
fenyleter,  perfluorooktansulfonsyra,  perfluorooktansulfonat,  perfluorooktansulfonamider,  perfluorooktansulfo
nyler  bör  antas.

HÄRIGENOM  FÖRESKRIVS  FÖLJANDE.

Enda  artikel

Det  slutgiltiga  beslutet  om  import  av  azinfosmetyl,  kommersiell  pentabromdifenyleter,  kommersiell  oktabromdife
nyleter,  perfluorooktansulfonsyra,  perfluorooktansulfonat,  perfluorooktansulfonamider,  perfluorooktansulfonyler  som 
anges  i  importsvarsformulären  i  bilagan,  antas  härmed.

Utfärdat  i  Bryssel  den  15  maj  2014.

På  kommissionens  vägnar

Janez  POTOČNIK

Ledamot  av  kommissionen
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BILAGA
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ADMINISTRATIVA KOMMISSIONEN FÖR SAMORDNING 
AV DE SOCIALA TRYGGHETSSYSTEMEN

BESLUT  nr  S10

av  den  19  december  2013

om  övergången  från  förordningarna  (EEG)  nr  1408/71  och  (EEG)  nr  574/72  till 
förordningarna  (EG)  nr  883/2004  och  (EG)  nr  987/2009  och  om  tillämpningen  av 

återbetalningsförfarandena

(Text  av  betydelse  för  EES  och  för  avtalet  mellan  EG  och  Schweiz)

(2014/C  152/03)

ADMINISTRATIVA  KOMMISSIONEN  FÖR  SAMORDNING  AV  DE  SOCIALA  TRYGGHETSSYSTEMEN  HAR  ANTAGIT  DETTA 
BESLUT

med  beaktande  av  artikel  72  a  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  883/2004  av  den  29  april 
2004  om  samordning  av  de  sociala  trygghetssystemen (1),  enligt  vilken  administrativa  kommissionen  ska  behandla 
alla  administrativa  frågor  och  tolkningsfrågor  som  följer  av  bestämmelserna  i  förordning  (EG)  nr  883/2004  och 
förordning  (EG)  nr  987/2009 (2),

med  beaktande  av  artiklarna  87–91  i  förordning  (EG)  nr  883/2004,

med  beaktande  av  artiklarna  64.7  och  93–97  i  förordning  (EG)  nr  987/2009,  och

av  följande  skäl:

1. Förordningarna  (EG)  nr  883/2004  och  (EG)  nr  987/2009  trädde  i  kraft  den  1  maj  2010  och  förordning
arna  (EEG)  nr  1408/71  och  (EEG)  nr  574/72  upphävdes  samma  dag,  med  undantag  av  de  situationer 
som  regleras  genom  artikel  90.1  i  förordning  (EG)  nr  883/2004  och  artikel  96.1  i  förordning  (EG) 
nr  987/2009.

2. Det  är  nödvändigt  att  klargöra  fastställandet  av  gäldenärmedlemsstat  och  borgenärmedlemsstat  i  de  situa
tioner  då  vårdförmåner  har  utgetts  eller  beviljats  enligt  förordningarna  (EEG)  nr  1408/71  och  (EEG) 
nr  574/72  men  kostnaderna  för  dessa  förmåner  återbetalas  efter  ikraftträdandet  av  förordningarna  (EG) 
nr  883/2004  och  (EG)  nr  987/2009,  särskilt  när  ansvaret  för  kostnaderna  övergår  till  någon  annan  enligt 
de  nya  förordningarna.

3. Det  är  nödvändigt  att  klargöra  vilket  återbetalningsförfarande  som  ska  tillämpas  för  fordringar  som  gäller 
vårdförmåner  som  utgetts  enligt  förordningarna  (EEG)  nr  1408/71  och  (EEG)  nr  574/72  men  som  återbe
talas  efter  dagen  för  ikraftträdandet  av  förordningarna  (EG)  nr  883/2004  och  (EG)  nr  987/2009.

4. I  punkt  5  i  beslut  nr  H1  klargörs  vad  som  gäller  beträffande  de  intyg  (E-blanketter)  och  europeiska  sjuk
försäkringskort  (inklusive  provisoriska  intyg)  som  utfärdats  före  dagen  för  ikraftträdandet  av  förordning
arna  (EG)  nr  883/2004  och  (EG)  nr  987/2009.

5. I  punkt  4  i  beslut  nr  S1  och  artikel  2  i  beslut  nr  S9  fastställs  allmänna  principer  om  ansvaret  för  kost
nader  för  förmåner  som  utgetts  på  grundval  av  ett  giltigt  europeiskt  sjukförsäkringskort  som  också  bör 
tillämpas  i  övergångssituationer.

(1) EUT L 166, 30.4.2004, s. 1.
(2) EUT L 284, 30.10.2009, s. 1.
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6. Enligt  artiklarna  62  och  63  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  ska  de  medlemsstater  som  inte  tas  upp 
i  bilaga  3  till  förordning  (EG)  nr  987/2009  från  och  med  den  1  maj  2010  återbetala  vårdförmåner  som 
utgetts  till  familjemedlemmar  som  inte  är  bosatta  i  samma  medlemsstat  som  den  försäkrade  personen  och 
till  pensionstagare  och  deras  familjemedlemmar  på  grundval  av  faktiska  utgifter.

7. Kostnaderna  för  vårdförmåner  som  utgetts  enligt  artiklarna  19.1,  20.1,  27.1  och  27.3  i  förordning  (EG) 
nr  883/2004  ska  bäras  av  den  behöriga  institution  som  ansvarar  för  kostnaderna  för  de  vårdförmåner 
som  utgetts  till  de  familjemedlemmar  som  inte  är  bosatta  i  samma  medlemsstat  som  den  försäkrade 
personen  och  till  pensionstagare  och  deras  familjemedlemmar  i  den  medlemsstat  där  de  är  bosatta.

8. Enligt  artikel  64.7  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  får  de  medlemsstater  som  tas  upp  i  bilaga  3  efter  den 
1  maj  2010  under  fem  år  fortsätta  att  tillämpa  artiklarna  94  och  95  i  förordning  (EEG)  nr  574/72  vid 
beräkningen  av  de  fasta  beloppen.

9. Genom  förordning  (EG)  nr  987/2009  införs  nya  förfaranden  för  återbetalning  av  sjukvårdskostnader 
i  syfte  att  påskynda  återbetalningarna  mellan  medlemsstaterna  och  undvika  att  fordringar  ackumuleras  och 
förblir  obetalda  under  längre  tid.

10. I  de  situationer  som  beskrivs  ovan  behöver  institutionerna  få  klarhet  och  vägledning  så  att  EU-bestämmel
serna  tillämpas  enhetligt  och  konsekvent.

I  enlighet  med  villkoren  i  artikel  71.2  i  förordning  (EG)  nr  883/2004.

HÄRIGENOM  FÖRESKRIVS  FÖLJANDE.

I. Övergångsbestämmelser  för  fastställandet  av  medlemsstaternas  ansvar  avseende  kostnaden 
för  planerad  vård  och  nödvändig  vård  med  hänsyn  till  de  ändrade  bestämmelserna 

i  förordning  (EG)  nr  883/2004

1. Följande  bestämmelser  gäller:

— För  medlemsstaterna:  När  vård  har  tillhandahållits  till  en  person  före  den  1  maj  2010  ska  kostnadsansvaret 
fastställas  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  förordning  (EEG)  nr  1408/71.

— För  Schweiz:  När  vård  har  tillhandahållits  till  en  person  före  den  1  april  2012  ska  kostnadsansvaret  fast
ställas  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  förordning  (EEG)  nr  1408/71.

— För  Island,  Liechtenstein  och  Norge:  När  vård  har  tillhandahållits  till  en  person  före  den  1  juni  2012  ska 
fastställas  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  förordning  (EEG)  nr  1408/71.

2. Kostnaden  för  hela  behandlingen  ska  betalas  av  den  institution  som  utfärdat  tillståndet  för  en  person  att 
bege  sig  till  en  annan  medlemsstats  territorium  för  att  där  få  den  vård  som  är  lämplig  för  hans  eller  hennes 
tillstånd  (planerad  vård)  enligt  förordningarna  (EEG)  nr  1408/71  och  (EEG)  nr  574/72

— om,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  vården  helt  eller  delvis  tillhandahållits  efter  den  30  april  2010,

— om,  när  det  gäller  Schweiz,  vården  helt  eller  delvis  tillhandahållits  efter  den  31  mars  2012,

— om,  när  det  gäller  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  vården  helt  eller  delvis  tillhandahållits  efter  den  31  maj 
2012.

3. När  vård  har  börjat  tillhandahållas  en  person  enligt  artikel  22.3  a  eller  artikel  31.1  a  i  förordning  (EEG) 
nr  1408/71  ska  kostnadsansvaret  fastställas  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  dessa  artiklar,  även  om  ansvaret  för 
personens  kostnader  har  ändrats  enligt  bestämmelserna  i  förordning  (EG)  nr  883/2004.  Men  om  vården  fort
sätter  att  tillhandahållas

— efter  den  31  maj  2010  ska,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  den  institution  som  är  behörig  enligt  förordning 
(EG)  nr  883/2004  stå  för  de  kostnader  som  uppkommer  efter  detta  datum,

— efter  den  30  april  2012  ska,  när  det  gäller  Schweiz,  den  institution  som  är  behörig  enligt  förordning  (EG) 
nr  883/2004  stå  för  de  kostnader  som  uppkommer  efter  detta  datum,
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— efter  den  30  juni  2012  ska,  när  det  gäller  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  dock  den  institution  som  är 
behörig  enligt  förordning  (EG)  nr  883/2004  stå  för  de  kostnader  som  uppkommer  efter  detta  datum.

4. Om  vård  tillhandahållits  enligt  artikel  19.1  eller  27.1  i  förordning  (EG)  nr  883/2004

— efter  den  30  april  2010  på  grundval  av  ett  giltigt  europeiskt  sjukförsäkringskort  som  utfärdats  före  den 
1  maj  2010  får,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  en  fordran  som  gäller  återbetalning  av  kostnaderna  för 
denna  vård  inte  avslås  på  grund  av  att  ansvaret  för  personens  sjukvårdskostnader  har  ändrats  enligt  bestäm
melserna  i  förordning  (EG)  nr  883/2004,

— efter  den  31  mars  2012  på  grundval  av  ett  giltigt  europeiskt  sjukförsäkringskort  som  utfärdats  före  den 
1  april  2012  får,  när  det  gäller  Schweiz,  en  fordran  som  gäller  återbetalning  av  kostnaderna  för  denna  vård 
inte  avslås  på  grund  av  att  ansvaret  för  personens  sjukvårdskostnader  har  ändrats  enligt  bestämmelserna 
i  förordning  (EG)  nr  883/2004,

— efter  den  31  maj  2012  på  grundval  av  ett  giltigt  europeiskt  sjukförsäkringskort  som  utfärdats  före  den 
1  juni  2012  får,  när  det  gäller  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  en  fordran  som  gäller  återbetalning  av  kost
naderna  för  denna  vård  inte  avslås  på  grund  av  att  ansvaret  för  personens  sjukvårdskostnader  har  ändrats 
enligt  bestämmelserna  i  förordning  (EG)  nr  883/2004,

En  institution  som  är  skyldig  att  återbetala  kostnaden  för  förmåner  som  utgetts  på  grundval  av  ett  europeiskt 
sjukförsäkringskort  får  begära  att  den  institution  hos  vilken  personen  enligt  reglerna  var  registrerad  vid  den 
tidpunkt  då  förmånerna  beviljades  ska  återbetala  kostnaden  för  dessa  förmåner  till  den  förstnämnda  institutionen, 
eller  om  personen  inte  hade  rätt  att  använda  det  europeiska  sjukförsäkringskortet,  reglera  ärendet  med  den 
berörda  personen.

II. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  faktiska  utgifter  –  medlemsstaterna

1. Fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärmedlemssta
tens  bokföring  före  den  1  maj  2010  ska  omfattas  av  de  finansiella  bestämmelserna  i  förordning  (EEG) 
nr  574/72.

Dessa  fordringar  ska  lämnas  till  förbindelseorganet  i  gäldenärmedlemsstaten  senast  den  31  december  2011.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärmedlems
statens  bokföring  efter  den  30  april  2010  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna 
i  artiklarna  66–68  i  förordning  (EG)  nr  987/2009.

III. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  faktiska  utgifter  –  Schweiz

1. Fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  före  den  1  april  2012  ska  omfattas  av  de  finansiella  bestämmelserna  i  förordning  (EEG)  nr  574/72.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  före  den  31  mars  2012  ska  lämnas  till  förbindelseorganet  i  gäldenärstaten  senast  den  31  december 
2013.

3. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  efter  den  31  mars  2012  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  artik
larna  66–68  i  förordning  (EG)  nr  987/2009.

IV. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  faktiska  utgifter  –  Island,  Liechtenstein  och 
Norge

1. Fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  före  den  1  juni  2012  ska  omfattas  av  de  finansiella  bestämmelserna  i  förordning  (EEG)  nr  574/72.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  före  den  31  maj  2012  ska  lämnas  till  förbindelseorganet  i  gäldenärstaten  senast  den  31  december 
2013.
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3. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  faktiska  utgifter  som  tagits  upp  i  borgenärstatens 
bokföring  efter  den  31  maj  2012  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna  i 
artiklarna  66–68  i  förordning  (EG)  nr  987/2009.

V. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  fasta  belopp  –  medlemsstaterna

1. De  genomsnittliga  kostnaderna  för  åren  fram  till  och  med  2009  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast 
den  31  december  2011.  De  genomsnittliga  kostnaderna  för  2010  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast  den 
31  december  2012.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  har  offentliggjorts  i  Europeiska 
unionens  officiella  tidning  före  den  1  maj  2010  ska  lämnas  in  senast  den  1  maj  2011.

3. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  offentliggörs  efter  den  30  april 
2010  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  artiklarna  66–68  i  förordning  (EG) 
nr  987/2009.  Artikel  67.2  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  ska  inte  tillämpas  på  förteckningarna  för  referensåren 
före  ikraftträdandet  av  förordning  (EG)  nr  987/2009.

VI. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  fasta  belopp  –  Schweiz

1. De  genomsnittliga  kostnaderna  för  åren  fram  till  och  med  2011  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast 
den  31  december  2013.  De  genomsnittliga  kostnaderna  för  2012  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast  den 
31  december  2014.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  har  offentliggjorts  i  Europeiska 
unionens  officiella  tidning  före  den  1  april  2012  ska  lämnas  in  senast  den  1  april  2013.

3. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  offentliggörs  efter  den  31  mars 
2012  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  artiklarna  66–68  i  förordning  (EG) 
nr  987/2009.  Artikel  67.2  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  ska  inte  tillämpas  på  förteckningarna  för  referensåren 
före  ikraftträdandet  av  förordning  (EG)  nr  987/2009.

VII. Återbetalningsförfarande  på  grundval  av  fasta  belopp  –  Island,  Liechtenstein  och  Norge

1. De  genomsnittliga  kostnaderna  för  åren  fram  till  och  med  2011  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast 
den  31  december  2013.  De  genomsnittliga  kostnaderna  för  2012  ska  lämnas  till  revisionskommittén  senast  den 
31  december  2014.

2. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  har  offentliggjorts  i  Europeiska 
unionens  officiella  tidning  före  den  1  juni  2012  ska  lämnas  in  senast  den  1  juni  2013.

3. Alla  fordringar  som  gäller  återbetalning  på  grundval  av  fasta  belopp  som  offentliggörs  efter  den  31  maj 
2012  ska  omfattas  av  de  nya  förfarandena  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  artiklarna  66–68  i  förordning  (EG) 
nr  987/2009.  Artikel  67.2  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  ska  inte  tillämpas  på  förteckningarna  för  referensåren 
före  ikraftträdandet  av  förordning  (EG)  nr  987/2009.

VIII. Obestridda  fordringar  som  lämnats  in  enligt  förordning  (EEG)  nr  574/72

1. Obestridda  fordringar  ska,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  betalas  ut  så  snart  som  möjligt,  inom 
12  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.

2. Obestridda  fordringar  ska,  när  det  gäller  Schweiz,  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  betalas  ut  så  snart  som 
möjligt,  inom  24  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.

IX. Bestridda  fordringar  som  lämnats  in  enligt  förordning  (EEG)  nr  574/72

1. De  fordringar  som  bestrids  ska,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  ha  inkommit  till  förbindelseorganet  i  borge
närmedlemsstaten  inom  12  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.  Bestridanden  som 
inkommer  efter  detta  datum  kan  avslås.

2. De  fordringar  som  bestrids  ska,  när  det  gäller  Schweiz,  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  ha  inkommit  till 
förbindelseorganet  i  borgenärstaten  inom  24  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.  Bestri
danden  som  inkommer  efter  detta  datum  kan  avslås.
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3. Svar  på  bestridanden  måste,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  ha  kommit  in  till  gäldenärmedlemsstatens 
förbindelseorgan  inom  12  månader  efter  utgången  av  den  månad  då  bestridandet  mottogs  och  inom 
24  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.  Förbindelseorganet  för  borgenärmedlemsstaten  ska 
svara  och  lägga  fram  de  bevis  som  krävs  i  bestridandet.

4. Svar  på  bestridanden  måste,  när  det  gäller  Schweiz,  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  ha  kommit  in  till 
gäldenärstatens  förbindelseorgan  inom12  månader  efter  utgången  av  den  månad  då  bestridandet  mottogs  och 
inom  36  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.  Förbindelseorganet  för  borgenärstaten  ska 
svara  och  lägga  fram  de  bevis  som  krävs  i  bestridandet.

5. Bestridda  fordringar  ska,  när  det  gäller  medlemsstaterna,  betalas  ut  så  snart  som  möjligt,  inom  24  månader 
från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.

6. Bestridda  fordringar  ska,  när  det  gäller  Schweiz,  Island,  Liechtenstein  och  Norge,  betalas  ut  så  snart  som 
möjligt,  inom  36  månader  från  och  med  dagen  för  beslutets  ikraftträdande.

7. Om  inga  svar  inkommit  inom  dessa  tidsfrister  ska  bestridandet  betraktas  som  godkänt.  Svar  från  förbindel
seorganet  i  gäldenärstaten  som  inkommer  efter  detta  datum  kan  avslås.

X. Förenklat  förfarande

1. Fordringar  som  inte  har  betalats  ut  inom  de  tidsfrister  som  anges  ovan  och  för  vilka  förfarandet  enligt 
artikel  67.7  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  inte  har  tagits  upp  av  en  av  parterna  inom  sex  månader  efter  den 
sista  dagen  för  utbetalning,  ska  anses  som  föråldrade.

2. Staternas  förbindelseorgan  får  ingå  bilaterala  avtal  om  en  generell  lösning  när  det  gäller  en  slutlig  uppgö
relse  av  fordringar,  utan  att  ta  hänsyn  till  varje  enskilt  fall.

XI. Slutbestämmelser

1. Vid  tillämpningen  av  övergångsbestämmelserna  ska  den  vägledande  principen  vara  gott  samarbete  mellan 
institutionerna,  pragmatism  och  flexibilitet.

2. Detta  beslut  ska  offentliggöras  i  Europeiska  unionens  officiella  tidning.  Det  ska  tillämpas  från  och  med  dagen 
för  offentliggörandet.

3. Detta  beslut  ersätter  beslut  nr  S7  av  den  22  december  2009.

Administrativa  kommissionens  ordförande

Mariana  ŽIUKIENĖ
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BESLUT  nr  E4

av  den  13  mars  2014

om  övergångsperioden  enligt  artikel  95  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG) 
nr  987/2009

(Text  av  betydelse  för  EES  och  för  avtalet  mellan  EG  och  Schweiz)

(2014/C  152/04)

ADMINISTRATIVA  KOMMISSIONEN  FÖR  SAMORDNING  AV  DE  SOCIALA  TRYGGHETSSYSTEMEN  HAR  BESLUTAT 
FÖLJANDE

med  beaktande  av  artikel  72  d  i  förordning  (EG)  nr  883/2004  om  samordning  av  de  sociala  trygghetssys
temen (1),  enligt  vilken  administrativa  kommissionen  i  största  möjliga  mån  ska  främja  användningen  av  ny 
teknik,  särskilt  genom  att  modernisera  förfarandena  för  informationsutbyte  och  genom  att  anpassa  informations
flödet  mellan  institutionerna  till  elektroniskt  utbyte,  med  beaktande  av  informationsbehandlingens  utveckling 
i  varje  medlemsstat,

med  beaktande  av  artikel  4  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  987/2009  av  den  16  september 
2009  om  tillämpningsbestämmelser  till  förordning  (EG)  nr  883/2004  av  den  29  april  2004  om  samordning  av 
de  sociala  trygghetssystemen (2),  enligt  vilken  administrativa  kommissionen  har  befogenhet  att  fastställa  struktur, 
innehåll,  format  och  detaljerade  arrangemang  för  utbyte  av  handlingar  och  strukturerade  elektroniska  handlingar 
samt  att  fastställa  de  praktiska  bestämmelser  som  reglerar  hur  uppgifter,  handlingar  eller  beslut  på  elektronisk 
väg  ska  sändas  till  den  berörda  personen,

med  beaktande  av  artikel  95.1  första  och  andra  stycket  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  vad  gäller  övergångspe
rioden,  enligt  vilken  varje  medlemsstat  får  tillämpa  en  övergångsperiod  på  högst  24  månader  för  det  elektro
niska  informationsutbytet,  räknat  från  den  dag  då  tillämpningsförordningen  träder  i  kraft,

med  beaktande  av  artikel  95.1  tredje  stycket  i  förordning  (EG)  nr  987/2009,  enligt  vilken  administrativa 
kommissionen  får  besluta  om  lämplig  förlängning  av  dessa  perioder  om  tillhandahållandet  av  nödvändig  central 
infrastruktur  (elektroniskt  utbyte  av  sociala  trygghetsuppgifter  –  EESSI)  fördröjs  väsentligen  i  förhållande  till  till
ämpningsförordningens  ikraftträdande,

i  enlighet  med  villkoren  i  artikel  71.2  andra  stycket  i  förordning  (EG)  nr  883/2004,  och

av  följande  skäl:

(1) I  artikel  95  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  medges  en  övergångsperiod  på  24  månader  från  förord
ningens  ikraftträdande  för  att  medlemsstaterna  ska  kunna  införa  och  integrera  den  nationella  infrastruktur 
som  behövs  för  det  elektroniska  utbytet  av  uppgifter.

(2) Enligt  artikel  95  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  får  administrativa  kommissionen  besluta  att  förlänga 
övergångsperioden  för  medlemsstaterna  om  tillhandahållandet  av  central  infrastruktur  fördröjs  väsentligen.

(3) Administrativa  kommissionen  har  gjort  en  allmän  bedömning  av  situationen  i  projektet,  både  på  EU-nivå 
och  på  nationell  nivå,  på  grundval  av  en  analys  från  Europeiska  kommissionen  och  EESSI-projektets  tidi
gare  respektive  nuvarande  styrgrupp  (EESSI  Steering  Committee  och  EESSI  Executive  Board).

(4) Enligt  denna  bedömning  är  en  förlängning  av  övergångsperioden  nödvändig  för  att  garantera  ett  effektivt 
genomförande  av  EESSI-systemet,  med  beaktande  av  hur  långt  förberedelserna  kommit  både  på  EU-nivå 
och  på  nationell  nivå.

(1) EUT L 166, 30.4.2004, s. 1 (rättad i EUT L 200, 7.6.2004, s. 1), i dess ändrade lydelse enligt rådets förordning (EU) nr 517/2013 (EUT
L 158, 10.6.2013, s. 1).

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009 av den 16 september 2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning
(EG)  nr  883/2004  om  samordning  av  de  sociala  trygghetssystemen  (EUT  L  284,  30.10.2009,  s.  1),  i  dess  ändrade  lydelse  enligt 
kommissionens förordning (EU) nr 1224/2012 av den 18 december 2012 (EUT L 349, 19.12.2012, s. 45).
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(5) Med  tanke  på  projektets  tekniska  komplexitet  anser  administrativa  kommissionen  att  övergångsperioden 
bör  förlängas  på  ett  flexibelt  sätt,  så  att  medlemsstaterna  får  två  år  på  sig  att  införa  och  integrera  den 
nationella  infrastruktur  som  behövs  från  och  med  det  datum  då  det  har  bekräftats  att  det  centrala 
EESSI-systemet  fyller  sitt  syfte.

(6) Administrativa  kommissionen  uppmanar  Europeiska  kommissionen,  med  beaktande  av  rekommendationerna 
från  EESSI-projektets  styrgrupp,  att  ha  en  stabil  planering  och  ett  slutdatum,  med  största  möjliga  preci
sion,  för  tidsplanen  för  utveckling  och  test  av  det  centrala  EESSI-systemet  som  leder  till  att  det  kan  tas 
i  bruk,  och  att  hålla  medlemsstaterna  informerade  om  det  planerade  datumet  genom  de  vanliga  informa
tionskanalerna.

(7) Administrativa  kommissionen  uppmanar  dock  medlemsstaterna  att  utan  dröjsmål  så  snart  som  möjligt 
inleda  det  elektroniska  utbytet  av  uppgifter  för  att  i  möjligaste  mån  begränsa  den  period  då  uppgifter 
utbyts  både  på  papper  och  i  elektronisk  form,  i  enlighet  med  de  mellanliggande  etappmål  som  ska  fast
ställas  av  administrativa  kommissionen  på  förslag  av  EESSI:s  styrelse.

(8) Administrativa  kommissionen  noterar  styrgruppens  roll  och  dess  mandat  att  leda  och  styra 
EESSI-programmet.

(9) I  enlighet  med  artikel  95.1  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  kan  administrativa  kommissionen  se  över 
detta  beslut  på  grundval  av  den  övergripande  planeringen  och  analysen  från  EESSI:s  styrgrupp.

(10) Beslut  nr  E1  av  den  12  juni  2009  om  praktiska  bestämmelser  för  övergångsperioden  när  det  gäller  det 
informationsutbyte  med  elektroniska  hjälpmedel  som  avses  i  artikel  4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  987/2009 (1)  kommer  även  fortsättningsvis  att  gälla  i  tillämpliga  delar  under  den 
förlängda  perioden.

HÄRIGENOM  FÖRESKRIVS  FÖLJANDE.

1. Den  övergångsperiod  som  avses  i  artikel  95.1  i  förordning  (EG)  nr  987/2009  för  medlemsstaternas  fullstän
diga  utbyte  av  uppgifter  på  elektronisk  väg  ska  förlängas  och  övergångsperiodens  slutdatum  ska  fastställas  enligt 
följande:  två  år  från  och  med  det  datum  då  det  centrala  EESSI-systemet  har  utvecklats,  testats  och  levererats  till 
produktion  och  det  är  klart  för  medlemsstaterna  att  påbörja  integreringen  med  det  centrala  systemet.

2. Europeiska  kommissionen  ska  informera  medlemsstaterna  om  det  planerade  datumet  för  leverans  av  det 
centrala  EESSI-systemet  genom  att  regelbundet  redogöra  för  projektets  status  vid  administrativa  kommissionens 
möten.

3. Det  centrala  EESSI-systemet  anses  klart  att  tas  i  bruk  när  alla  komponenter  i  det  centrala  EESSI-systemet 
har  utvecklats,  testats  och  godkänts  som  ändamålsenliga  av  Europeiska  kommissionen  efter  samråd  med 
styrgruppen.

4. Vid  administrativa  kommissionens  första  möte  efter  Europeiska  kommissionens  beslut  enligt  punkt  3  ska 
beslutet  läggas  fram  för  administrativa  kommissionen  för  godkännande.  Den  tvåårsperiod  som  anges  i  punkt  1 
och  som  gör  det  möjligt  för  medlemsstaterna  att  integreras  med  det  centrala  EESSI-systemet  ska  inledas  det 
datum  då  administrativa  kommissionens  beslut  bekräftar  att  det  centrala  EESSI-systemet  fyller  sitt  syfte.

(1) EUT C 106, 24.4.2010, s. 9.
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5. Detta  beslut  ska  offentliggöras  i  Europeiska  unionens  officiella  tidning.  Det  ska  tillämpas  från  och  med  den 
dag  då  det  offentliggörs  i  Europeiska  unionens  officiella  tidning.

6. Detta  beslut  ersätter  beslut  nr  E3  av  den  19  oktober  2011.

Administrativa  kommissionens  ordförande

Anna  RIZOU
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UPPLYSNINGAR  FRÅN  MEDLEMSSTATERNA

Uppdatering  av  uppgifterna  i  Litauens  meddelande  enligt  artikel  37  i  Europaparlamentets  och 
rådets  förordning  (EG)  nr  562/2006  om  en  gemenskapskodex  om  gränspassage  för  personer 

(kodex  om  Schengengränserna)

Möjligheten  för  en  medlemsstat  att  i  sin  nationella  lagstiftning  föreskriva  en  skyldighet  att 
inneha  eller  bära  på  sig  dokument  och  handlingar  enligt  artikel  21  c

(2014/C  152/05)

LITAUEN

Ersätter  de  uppgifter  som  inlämnats  av  Litauen  och  som  offentliggjorts  i  Europeiska  unionens  officiella  tidning  (EUT 
C  98,  29.4.2009).

Enligt  den  litauiska  lagstiftningen  är  man  inte  skyldig  att  inneha  eller  bära  på  sig  personliga  dokument  och 
handlingar.

Enligt  lagen  om  utlänningars  rättsliga  ställning  (artikel  3.4),  måste  dock  utlänningar  på  begäran  av  en  polistjän
steman  eller  någon  annan  tjänsteman  inom  brottsbekämpande  myndigheter  kunna  visa  upp  en  personlig  identi
tetshandling  (resehandling,  uppehållstillstånd  eller  liknande),  liksom  andra  handlingar  som  styrker  ändamålet  med 
deras  vistelse  i  Litauen,  vilka  villkor  som  gäller  för  vistelsen  och  vistelsens  laglighet.

Enligt  artikel  17.5  i  lagen  om  landets  gränser  och  skyddet  av  dessa  måste  dessutom  personer  som  uppehåller 
sig  i  gränsområden  bära  på  sig  personliga  identitetshandlingar.  Detta  förbud  gäller  inte  för  områden  som 
omfattas  av  gränsområdesbestämmelser  vid  de  inre  gränserna,  utom  i  de  fall  gränskontroller  tillfälligt  återinförts. 
Medborgare  i  Litauen  och  andra  EU-medlemsstater,  liksom  andra  personer  med  rätt  att  fritt  röra  sig  inom 
unionen  ska,  om  de  är  16  år  och  över,  medföra  personliga  identitetshandlingar  när  de  uppehåller  sig  i  gräns
områden.  Medborgare  i  Litauen  och  andra  EU-medlemsstater,  liksom  andra  personer  med  rätt  att  fritt  röra  sig 
inom  unionen  ska,  om  de  är  under  16  år,  medföra  ett  personbevis  (en  födelseattest),  en  resehandling  för  barn 
eller  någon  annan  personlig  identitetshandling  när  de  uppehåller  sig  i  gränsområden.  Övriga  personer  får  inte 
beträda  gränsområden  om  de  inte  innehar  ett  giltigt  pass  från  ett  tredjeland  eller  likvärdiga  resehandlingar,  ett 
främlingspass  eller  andra  personliga  identitetshandlingar  där  det  intygas  att  deras  vistelse  i  Litauen  är  laglig.

Utöver  de  handlingar  som  anges  ovan  måste  personer  som  vill  beträda  bevakade  nationella  gränsområden  vara  i 
besittning  av  ett  tidsbegränsat  engångstillstånd  eller  ett  permanent  tillstånd  utfärdat  av  det  statliga  gränskontrol
lorganet.  Sådana  tillstånd  krävs  inte  för  personer  som  i  samband  med  att  de  passerar  statsgränsen  reser  in  i  ett 
bevakat  nationellt  gränsområde  land-,  luft-  eller  vattenvägen  i  enlighet  med  de  förfaranden  som  föreskrivs  i 
Litauens  lagar  och  andra  föreskrifter.
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Uppdatering  av  de  referensbelopp  för  passage  av  de  yttre  gränserna  som  avses  i  artikel  5.3 
i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  562/2006  om  en  gemenskapskodex  om 
gränspassage  för  personer  (kodex  om  Schengengränserna)  (EUT  C  247,  13.10.2006,  s.  19, 
EUT  C  153,  6.7.2007,  s.  22,  EUT  C  182,  4.8.2007,  s.  18,  EUT  C  57,  1.3.2008,  s.  38, 
EUT  C  134,  31.5.2008,  s.  19,  EUT  C  37,  14.2.2009,  s.  8,  EUT  C  35,  12.2.2010,  s.  7, 
EUT  C  304,  10.11.2010,  s.  5,  EUT  C  24,  26.1.2011,  s.  6,  EUT  C  157,  27.5.2011,  s.  8, 
EUT  C  203,  9.7.2011,  s.  16,  EUT  C  11,  13.1.2012,  s.  13,  EUT  C  72,  10.3.2012,  s.  44, 
EUT  C  199,  7.7.2012,  s.  8,  EUT  C  298,  4.10.2012,  s.  3,  EUT  C  56,  26.2.2013,  s.  13, 

EUT  C  98,  5.4.2013,  s.  3,  EUT  C  269,  18.9.2013,  s.  2,  EUT  C  57,  28.2.2014,  s.  1)

(2014/C  152/06)

Offentliggörandet  av  de  referensbelopp  för  passage  av  de  yttre  gränserna  som  avses  i  artikel  5.3 
i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  562/2006  av  den  15  mars  2006  om  en  gemenskapskodex 
om  gränspassage  för  personer  (kodex  om  Schengengränserna) (1)  grundar  sig  på  de  uppgifter  som  medlemssta
terna  meddelat  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  34  i  kodexen  om  Schengengränserna.

Utöver  offentliggörandet  i  EUT  görs  en  månatlig  uppdatering  av  förteckningen  på  webbplatsen  för 
generaldirektoratet  för  inrikes  frågor.

LETTLAND

Uppgifterna  ersätter  den  förteckning  som  offentliggjordes  i  EUT  C  298,  4.10.2012

Enligt  lagen  om  invandring  ska  en  utlänning  för  att  få  resa  in  i  och  vistas  i  Republiken  Lettland  styrka  att 
vederbörande  har  tillräckliga  medel  för  sitt  uppehälle.

Det  erforderliga  beloppet  är  inte  mindre  än  14  euro  per  dag  per  vistelse.

Om  det  i  den  elektroniska  databasen  över  inbjudningar  eller  på  blanketten  ”Ielūgums  vīzas  pieprāšanai/Inbjudan  att 
begära  visering”,  som  upprättats  av  kontoret  för  medborgarskaps-  och  migrationsfrågor,  anges  att  värden 
kommer  att  stå  för  utgifterna  i  samband  med  utlänningens  inresa  och  vistelse  i  Lettland,  behöver  utlänningen 
inte  inge  de  handlingar  som  bevisar  att  vederbörande  har  tillgång  till  tillräckliga  medel  för  sitt  uppehälle.

Om  så  krävs  ska  utlänningen  visa  att  han  eller  hon  förfogar  över  tillräckliga  ekonomiska  medel  för  att  betala 
för  den  planerade  inkvarteringen  och/eller,  om  vederbörande  reser  i  personbil,  tillräckliga  medel  för  att  köpa  det 
bränsle  som  behövs  för  resan.

(1) EUT L 105, 13.4.2006, s. 1.
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Meddelande  från  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  16.4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  1008/2008  om  gemensamma  regler  för  tillhandahållande  av  lufttrafik 

i  gemenskapen

Ändring  av  allmän  trafikplikt  för  regelbunden  lufttrafik

(Text  av  betydelse  för  EES)

(2014/C  152/07)

Medlemsstat Sverige

Berörd  flyglinje Lycksele  –  Stockholm/Arlanda

Datum  då  den  allmänna  trafikplikten 
ursprungligen  trädde  i  kraft

20  december  2001

Datum  när  ändringarna  träder  i  kraft 25  oktober  2015

Adress  där  texten  och  all  annan  rele
vant  information  och/eller  dokumenta
tion  om  den  allmänna  trafikplikten 
kan  erhållas

För  mer  information  kontakta

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Tfn  +46  771921921
Internet:  www.trafikverket.se

Meddelande  från  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  16.4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  1008/2008  om  gemensamma  regler  för  tillhandahållande  av  lufttrafik 

i  gemenskapen

Ändring  av  allmän  trafikplikt  för  regelbunden  lufttrafik

(Text  av  betydelse  för  EES)

(2014/C  152/08)

Medlemsstat Sverige

Berörd  flyglinje Östersund  –  Umeå  flygplats

Datum  då  den  allmänna  trafikplikten 
ursprungligen  trädde  i  kraft

2  december  1993

Datum  när  ändringarna  träder  i  kraft 25  oktober  2015

Adress  där  texten  och  all  annan  rele
vant  information  och/eller  dokumenta
tion  om  den  allmänna  trafikplikten 
kan  erhållas

För  mer  information  kontakta

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Tfn  +46  771921921
Internet:  www.trafikverket.se
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Meddelande  från  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  16.4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  1008/2008  om  gemensamma  regler  för  tillhandahållande  av  lufttrafik 

i  gemenskapen

Ändring  av  allmän  trafikplikt  för  regelbunden  lufttrafik

(Text  av  betydelse  för  EES)

(2014/C  152/09)

Medlemsstat Sverige

Berörd  flyglinje Pajala  –  Luleå  flygplats

Datum  då  den  allmänna  trafikplikten 
ursprungligen  trädde  i  kraft

20  december  2001

Datum  när  ändringarna  träder  i  kraft 25  oktober  2015

Adress  där  texten  och  all  annan  rele
vant  information  och/eller  dokumenta
tion  om  den  allmänna  trafikplikten 
kan  erhållas

För  mer  information  kontakta

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Tfn  +46  771921921
Internet:  www.trafikverket.se

Meddelande  från  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  16.4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  1008/2008  om  gemensamma  regler  för  tillhandahållande  av  lufttrafik 

i  gemenskapen

Ändring  av  allmän  trafikplikt  för  regelbunden  lufttrafik

(Text  av  betydelse  för  EES)

(2014/C  152/10)

Medlemsstat Sverige

Berörd  flyglinje Sveg  –  Stockholm/Arlanda

Datum  då  den  allmänna  trafikplikten 
ursprungligen  trädde  i  kraft

20  december  2001

Datum  när  ändringarna  träder  i  kraft 25  oktober  2015

Adress  där  texten  och  all  annan  rele
vant  information  och/eller  dokumenta
tion  om  den  allmänna  trafikplikten 
kan  erhållas

För  mer  information  kontakta

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Tfn  +46  771921921
Internet:  www.trafikverket.se
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Meddelande  från  kommissionen  i  enlighet  med  artikel  16.4  i  Europaparlamentets  och  rådets 
förordning  (EG)  nr  1008/2008  om  gemensamma  regler  för  tillhandahållande  av  lufttrafik 

i  gemenskapen

Ändring  av  allmän  trafikplikt  för  regelbunden  lufttrafik

(Text  av  betydelse  för  EES)

(2014/C  152/11)

Medlemsstat Sverige

Berörd  flyglinje Vilhelmina  –  Stockholm/Arlanda

Datum  då  den  allmänna  trafikplikten 
ursprungligen  trädde  i  kraft

20  december  2001

Datum  när  ändringarna  träder  i  kraft 25  oktober  2015

Adress  där  texten  och  all  annan  rele
vant  information  och/eller  dokumenta
tion  om  den  allmänna  trafikplikten 
kan  erhållas

För  mer  information  kontakta

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Tfn  +46  771921921
Internet:  www.trafikverket.se
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